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PEITPESEHTAIIUA IOPTPETA CTABPOI'MHA B IEPEBOJJAX
POMAHA ®.M. JJOCTOEBCKOT'O «BECHI» HA ®PAHIIY3CKH
A3BIK: K IOCTAHOBKE ITPOBJIEMbI

Crathsi TOCBAIIEHA HCCIENOBAHUIO OCOOCHHOCTEH mepenadn
noprpetHoro omnucanus Hukomas CraBpornHa B pa3HOBPEMEHHBIX
nepeonax pomana ®.M. JlocroeBckoro «becbl» Ha (paHIy3CKHH SI3BIK.
Iloptper paccMarpuBaeTcsi Kak BaXXHbIM SJEMEHT [O3TUYECKOW U
CMBICTIOBOM  CTPYKTYpHl ~pPOMAaHOB THcaTens. ABTOpPBl  NPOBOIAT
COTOCTABUTENBHBINA aHaIu3 (parMeHToB pomaHa «beck» M HMX MepeBoaoB
Ha (paHIy3CKHi s3bIK, BbIIONHEHHBIX B. Jlepenu u A. MapkoBuueM. Lens
paboThl — BBIABUTH clienuduKy BocrponsBeneHus noprpera CTaBporuHa B
nepeBozaax pomana @.M. [locroeBckoro «beck» Ha (paHIly3CKUil S3bIK.

Knroueevie cnoea: .M. Jlocroeckuii, «becer», CraBporus,
MOPTPET, XYAOKECTBEHHBIH IIEPEBOA, WAMOCTHIb, (PAHIY3CKHI S3BIK,
JMAJIOT KYNIBTYp

N.O. Bulgakova, O.V. Sedelnikova
National Research Tomsk Polytechnic University

REPRESENTATION OF THE PORTRAIT OF STAVROGIN IN
TRANSLATIONS OF “DEMONS” BY F.M. DOSTOYEVSKY INTO
THE FRENCH LANGUAGE: PROBLEM STATEMENT

! Haransst Oneroena bynrakoBa, acupaHT Kadenpbl pycCKOro si3blka Kak
HMHOCTpaHHOTro HalloHaNbHOro MCCIea0BaTeNbCKOro TOMCKOro MOJIMTEX HUUECKOTO
YHHBEpCHUTETA.

2 Ombra BuktopoBHa CenenbHUKOBA, JOKTOp (DHUIIOIOTMYECKHMX HAYK,
npodeccop Kadempsl PYcCKOro s3blka Kak HHOCTpaHHOro HaroHansHOro
HCCIIEI0BATENBCKOT0 TOMCKOrO MONUTEXHUYECKOTO YHUBEPCHTETA.
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The article is dedicated to the analysis of particularities of Nicolai
Stavrogin’s portrait description in translations of F.M. Dostoyevsky’s novel
“Demons” into the French language. The portrait is considered an important
element of the poetic and semantic structure of the writer’s novels. The
authors make a comparative analysis of the chosen fragments of the novel
“Demons”, representing a portrait of Stavrogin, and their translations into
the French language. The aim of the work is to reveal peculiarities of
representation of Stavrogin’s portrait in the translation of Dostoevsky’s
novel “Demons” into the French language.

Key words: F.M. Dostoyevsky, “Demons”, Stavrogin, portrait,
literary translation, individual style, the French language, cultural dialogue,
Der¢ély, Markowicz

®.M. JIocToeBCKUI — OOUH M3 CaMbIX W3BECTHBIX PYCCKHUX
nucarened 3a pyoexom, B ToM unciie, B0 Opanimu. CaMbIM CIOXHBIM B
¢dunocopcKoM IIaHe NMPOM3BEICHUEM MHcaTeNs sBiseTcs poMaH «becb»
(1871-1872 rr.). WznavansHo 3TO MpOU3BEICHHUE TOJYYHIIO
oTpHUAaTeNbHy0 oreHky .M. Borros, ups kHura «Le roman russe»
[Pycckuit poman, 1886] chirpana 3HaYUTENBHYIO pOjib B (DOPMHUPOBAHUU
yCcTOH4YMBOr0 MHTEepeca K JlocroeBckoMy He TOiabKO BO PpaHuuM, HO U B
Ipyrux eBpomeickux crpanax [Onueepu, 2007, c.555; [dyaxuH,
AzanoBckuii, 1973, c. 677]. OngHako COOBITHSI TOJMUTUYECKOH HCTOPUU
Poccun  1910-20-x rr. 3actaBwim (paHIy30B MNEPEOCMBICIHTh KAk
cozmepkaHue pomaHa «becbl», Tak M ero XynoxecTBeHHbIe ocobeHHOCTH. K
HAaCTOSIIEMY MOMEHTY U3BECTHO IIecTh IepeBonoB «becoB» Ha
¢bpanmy3ckuii a3k (1886, 1925, 1932, 1952, 1960, 1995), a Taxxke nBa
OoTHenpHBIX mepeBoma rmaBbl «Y Tuxoma» (1922, 1923). Upeitnoe u
¢duocopckoe comepikanne pomana Bbicoko Ienman A. XKun (Gide, 1911,
C. 48), A.Croapec [Suarés, 1954, c. 122-123], A. Kamio [Camus, 1962,
Cc. 1886] u nmpyrue mnpencraButend (QpaHIy3cKOW KyIbTypbl. Bcé aro
00YCIIOBIIMBAET aKTYaJIbHOCTh M3Y4IEHUSI (DPAHKOA3BIYHBIX IIEPEBOIOB ITOTO
MIPOU3BEIACHUS.

I'maBubif Tepoit pomana «becer» — Hwukomait CraBpormH —
TIPOTHBOPEUMBHIN U CIOXKHBIN 00pa3 HE TOIBKO B PYCCKOW, HO U B MUPOBOH
nuteparype. JloCTOEBCKUI CO31a€T 3TOT MEPCOHAXK, KeJlass HAUTH IPUYUHBI
TParmdecKoro yracaHusl JIMYHOCTH, TIOTEHIIMAIBHO CIIOCOOHOI Ha BEIHMKHE
ceepmenns [docroeckuii, 2008, c. 21]. HeomHo3HauyHOCTE 00pasa repos B
MIPOM3BEACHNN OTpakeHa B €ro TMOpTpeTHOM onmcaHuu. [loptper
MIPE/ICTABISAET BAXHBIH JJIEMEHT TIO3THYECKOH CTPYKTYphl POMaHOB

78



Kynbrypa u Teker Ne3,2016(26)

L. -
Lt -

HocroeBckoro. I'.C. Celpuma paccMaTpuBaeT MOPTPETHl, CO3IAHHBIE
mcaTeneM, Kak «HOCHTENM KOHIENTYaJbHO 3HAYMMOW HWH(OPMAIIIID)
[Ceipuna, 2007, c. 3]. PomanucT He HUCHONb3yeT pa3BEPHYThIE OMMCAHUS
repoeB, MPOCTPaHHbIE 00BSICHEHHS MX CYIHOCTH. BMecTo 3Toro oH co3naér
JIAKOHWYHBIA TIOPTPET MEePCOHaXKa, B KOTOPOM KakAasi JIeTajb U COCOObI €€
CJIOBECHOTO BBIPQ)KEHMSI TIOMOTAOT YHTATENI0 CAMOCTOSTEIBHO MOCTHYb
BHYTpEHHHMH Mup Tepos. JlOCTOEBCKMII TpencTaBisieT  HOPTPETHI
MepCOHaXKEeH, HE CO3/AI0IINe «TBEPIOro M TPeNoNpeAeNsonero oopasa»
[Baxtun, 2016, c. 73] o aToii mpuuuHE OOJUK repoeB Bcerjaa ocTaércs
aMOMBaJICeHTHBIM W He3aBeplIEHHbIM. B «becax» sTa 4epra aBTOPCKOro
CTWIIS TIHCaTeNs onpezenser BHemHui Bun Hukonas CtaBporuHa.

B pomane «beck» JlocToeBckuii ¢ caMoro Hayajia CoO3Ja€T
NpoTHBOpeurBbId  00pa3 CraBporvHa, IMIIb HaMeKass Ha TIyOOKHUe
JpaMaTHYeCKue TPUYUHBI, ONpEeNsIoe ero cymHocTh |[bynrakosa,
CenenvaukoBa, 2015, c. 235-239]. BaxHylo poiib B 3TOM OTHOLICHUU
BBIITOJIHACT NOPTPET I'€pos — ME€pBast CTYINICHb HA IYTHU TTO3HAHUS YUTATECIIEM
HaTypbL Kusss. I{eprI NnepcoHaxa, JHIIb JIAKOHUYHO HAMCYCHHBLIC B
HayajJe pOMaHa B psf€ MOPTPETHBIX 3apHCOBOK, B3aWMOJOINOIHSAIOLINX
Ipyr Opyra, IOCIEIOBAaTEIbHO PACKPBHIBAIOTCS aBTOPOM B COOBITHHHON
KaHBE [IPOU3BEACHUS, 03BOJISIA MOHATh Tpareauio CTaBporuHa.

OueBUIHO, YTO B JAaHHOM KOHTEKCTE Ipo0ieMa BOCCO3aHMSA
noptpera CraBporuHa B nepeBofax Ha (DpaHIy3CKHH S3BIK MpHOOpeTaeT
0co0yI0 aKTyaJlbHOCTB: NEPEBOAYMK, CTPEMSIIMiics MepesaTh LEHHOCTHO-
¢dunocodckoe conepxanue pomana «becb» Ha QPaHIY3CKUiT A3BIK, TOIDKEH
yIEIUTh 0c000€e BHUMAaHHE cIoco0aM Ieperaddl MINOCTIII mucarens, 6e3
OTpaxKeHHs1 KOTOPOTO HEJb3s BOCIPOU3BeCcTH nopTpeT CTaBporuHa.

UroObl  BBIABUTH CIIOCOOBI  I€peaynd  aBTOPCKOTO  CTHIIA
Hocroesckoro B nepeBogax pomana «becb» Ha (paHIy3cKuil S3bIK, HAMH
ObT TpPOBEAEH CONMOCTABUTENBHBIM  aHaimm3  (PparMeHTOB  TEKCTa,
coJiepKallMX IOpTpeTHoe onucanue CTaBpornHa W WX TIEPEBOIOB,
BEIMONMHEHHBIX Bukropom epenu (1886) m Anape Mapkosuaem (1995).
Bribop »THX IOBYX NepeBoAOB OOYCIOBIEH MX OCOOBIM MOJOKEHHEM B
ucropun (¢paniry3ckoir peuenmun pomaHa «becsr»y. IlepeBom [epemu
WHTEPECeH TEM, YTO OH SBJISETCA IIEPBBHIM MEPEBOAOM pOMaHa Ha
(paHIy3cKHi S3BIK, IO KOTOPOMY C TpPOHU3BEICHHEM 3HAKOMHINCH B
teuenue 39 ner. Ero mybmmkanms Bo @panmum B 2010 r. u3garenscTBoM
Omnibus cBumeTeNBCTBYET O TOM, YTO OH BOCTPEOOBAH U y COBPEMEHHBIX
(bpaniy3ckux untateneid. IHTepecHo, 4To padoTa Jepenn WLmoCTpupyeT
KOHILIETIIIMIO TTEPEBOJIa XY/I0KECTBEHHBIX MTPOM3BEICHNUI Ha PYCCKHH SI3BIK,
rocriofictBoBaBmryto Bo ®@panmmu B XIX B. Ee ommmume 3akimouanoch B
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CTpeMJICHHH II€PEBOJYMKOB aJalTUPOBATh HMHOCTPAHHYIO JIMTEPATypy K
TpeboBaHUAM JUTEpaTyphl (paniy3ckoit [Lombez, Kulessa, 2007, c. 241].
[locnenuuii sxe mepeBos poMaHa, co3iaHHBIN A. MapkoBUYeM, UHTEpECEH
HOBATOPCKUM MOAXOOM HEPEBOMUYMKA-OMINHIBA, 3aKIFOYAIOLUIUMCS B €T0
CTpEMJICHHH  BOCIPOM3BECTH  ITOCPEICTBOM  (DPaHIy3CKOrO  sI3bIKa
ocobeHHOCTH aBTopckoro crmis JJocroeBckoro [Mapkosud, 1996, c. 259].

BakHO oOTMeTHTH, YTO B MEpPBOH YacTH pOMaHa CYIIHOCTh
CraBporvHa Henb3d OLEHUTh OAHO3HauHO. C OJHOM CTOPOHBI, Tepoif
npeAcTaéT Tepe] YuTaTelleM Kak WCTOYHMK 3J1a, TPOHMKAIOMWN B
00IIECTBO M HAMEPEHHO €ro pas3pylialolinil, TYOSIMid dYernoBedecKkue
xu3HU. OgHako yxke nepBbl moptper KHA3s, mpencTaBieHHbINM B IiaBe
«Ipuany  Tapm. CBaToOBCTBO»  WJUIIOCTPUPYET  CIOXKHOCTh u
NPOTHBOPEYMBOCTh €ro o0pa3a. JTOT MOPTPET — CaMoe IMPOCTPaHHOE
OITMCaHUe Teposi, Niepelatolee He TONBKO OCHOBHBIE uepThl CTaBporuHa, Ho
u oburyro atmochepy B ropone. [lomumo (parMeHTOB, NpenCTaBISIONINX
OITMCaHUe TIePCOHaXKa XPOHUKEPOM B yKa3aHHOW BBIIIE TJIaBE ISl aHAJM3a
OblT BBIOpaH OTPHIBOK U3 raBbl «[Ipemynpeiii 3muit». B HEM pacckazumk
omucbiBaeT  mnosiacHue  CTaBpormHa  HEMOCPEACTBEHHO  Iepen
U3JI0KEHHBIMH B POMaHE COOBITHSAMH.

XpoHuKEp mpucTymaeT K onucaHuio CTaBpOrmHa, M3jaras CBOU
OTPHUILIATENIbHBIE OKUJAHMS, CIOXKHUBIIMECS IO CIyXaM O IOCTyNKax U
xKu3HH Tepod. Onuako AHTOH JlaBpeHTheBHY cpa3y XKe OTMEYaeT
HeofHO3HAYHOCTh  KHsA34, nomuépkuBas  MOJNHOE  HECOOTBETCTBUE
OXKHIAEMOr0 JIeHCTBUTENLHOMY OO/IMKY HepcoHaKa':

A «4 xmanm BCTpeTUTh KaKOTO-HUOYIb TPA3HOTO 0OOpBaHIIA,
HCIIUTOrO OT pa3Bpara M OTJAIoUIero BoAkoi. Hamporus, 3To ObL1 camMblii
U3SIIHBINA DKEHTIbMEH M3 BCEX, KOTOPBIX MHE KOrJa-lmnbo MpHUXOIMIOCh
BUJIETh, YPE3BBIYAHO XOPOIIO OJETHIA, JepXKaBIIMi ceOs Tak, KaKk MOT
JepkaTh ce0sl TONBKO TOCIOAWH, HPUBBIKIIMK K CaMOMY YTOHUYEHHOMY
6maroo6pasuto» [locroeBckwid, 1974, 1. 10, c. 37].

B « Je m’étais figuré Nicolas Vsévolodovitch comme une sorte de
bohéme débraillé, aux traits flétris par le vice et les excés alcooliques. Je
trouvai au contraire en lui le gentleman le plus correct que j’eusse jamais
rencontré; sa mise ne laissait absolument rien a désirer, et ses fagons étaient

3mech W Jganee B mpuMepax 1moj OYyKBOM «A» MpeacTaBieH
OpPUTHMHANIBHBIN TEKCT, Mo OykBoil «B» — mepeBon B. Jlepenn u ero moacTpodHbIi
nepeBoz, noj 6ykooi «C» — nepeBox A. MapkoBHYa U €r0 MOACTPOYHBII MEPEBO.
Iloncrpounuk moit. — H.5.
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celles d’un monsieur habitué a vivre dans le meilleur monde »
[Dostoievsky, 1886, c. 25]".

«41 mpexactasisn cebe Hukonas BeeBonomoBrua kak HEUTO BpoIe
sedyugeco  0ecnopsaoounvitl. 00pa3z JICUSHU PA36A3HO20, C  YEAOULUMU
yepmamu om pazepama u 3noynompednenul anxozonem. $1 Haxomun
Haobopom B HEM OJCEHMIbMEHA CAMO20 NPUCMOUHO20, YTO S KOTIa-JIn00
BCTpEYAN; €ro MaHepa OfIeBaThCs OblLTa OE3YNMpPEeYHOi, U ero MaHephl ObLIH
TOCIIO/INHA, TPUBBIKIIIETO KUTh B IYUYIIEM MHPE.

B nanHOM ciydyae mepes MepeBOAYMKaMH BCTAET 3a/aya mepeaaTh
Ha  (paHIy3CKWi  S3bIK  HEOJHO3HAYHOCTH oOpaza  CraBporuHa,
OTpaXEHHYIO B €ro MOPTPETe, MPEACTABICHHOM XpOHHKEpoM. [lepenu
CMSATYaeT OTPUIIATENBHBIN «3apsy» CIOB, KOTOPBIC PACCKA3YHK UCTIONB3YeT
JJIs1 OITMCAaHUsI CBOHUX O)KI/I)]&HI/Iﬁ, Kacarouuxcs 06_]'[]/1](3. Kusss: «r'PA3HOT0
000pBaHIa», «UCHHTOrO OT pa3BpaTa W OTJAMOIIEr0 BOAKOI». BeposTHo,
MOCYUTAB TakKyl0 JIEKCHKY HE TMOIXOASAMIEH A XYHZOKECTBEHHOTO
NPOM3BEACHUS, TEPEBOMYUK YIOTPEONSET CII0Ba C PEAYIUPOBAHHOM
HETaTUBHOM  KOHHOTAlUeld, JIMIIEHHBbIE  OMOLMOHAJIBHOIO  3apsja
opurrHanbHOro Tekcra: «bohéme débraillé» («Bemyiiero Gecropsao4HBINA
o0pa3 >Ku3HH, pa3BsIZHOro»), «aux traits flétris par le vice et les exces
alcooliques» («c yBSOIIMMHU uYepTamMH OT pa3Bpara M 3JI0yNoTpeOJeHuit
ankoroiem»). Takum o0pa3om, OH AelaeT OKHIOAHMA XPOHHMKEpa MeHee
SIPKMMH, a aMOMBAaJCHTHOCTh 0Opa3a reposi MeHee siBHOi. Kpome Toro,
Hdepenu BbOupaer naBycocTaBHOE Impemioxenue («Je trouvain — «f1
HaXOOWII») U TepeBoJa HEONpeneaEHHO-TUYHOW KOHCTPYKIHH («ITO
ObLT»), XapaKTepHOH sl MeTosia nopTperupoBanus JloctoeBckoro. Takast
TpaHchopManysd He TOJIBKO IPEISITCTBYET Iepefade UIUOCTHIS MUCATeNs
Ha (paHIY3CKUH S3bIK, HO W HapylmaeT OOMMH PHUTM IIOBECTBOBAHHUS.
OnHako BaKHO OTMETHTh, 4TO Jlepenu NpeanpuHsIT IONBITKY MepenaTh
JIEKCHKY, C IIOMOIIBIO KOTOPOH aBTOp BOCIIPOM3BOIHMT POMAaHTHYECKUH
opeonn KHs3sd: «caMblil M3SIIHBIA JOKEHTIbMEH». s mepeBoja 3TOro
cioBocoueTaHuss Jlepenn HCIONb3yeT HE €ro NpsSMOW OSKBUBAJCHT, a
cuHonnM: «le gentleman le plus correcty» («DKEHTIIEMEHa CaMoOro
NPUCTOHHOTO»). B 11emoM, ¢ MoMOIIBI0 JaHHOTO JIEKCHYECKOr0 BapHaHTa
Hepemu  ynaércsi  o0O3HAYMTH  3araJlo4HOCTh, MPUTATATEIBHOCT U
ApPUCTOKPAaTUYHOCTE  oOpa3a  CTaBpormHa,  IPOTHUBOIIOCTABICHHYIO
OXHAAQHHIO YBHIETh IOPOYHOrO 4YeioBeka. [Ipm SToM mepeBOIYMK
JOMyCKaeT pPEAYKIUI0 pPOMAHTHYECKOH KOHHOTAIlMM  OPHIMHAJBHBIX

! 3nec 1 manee xypeus mam. — HB., O.C.
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ONpENeNeHU, 4YTO TaK K& CIYKHT CHIKCHHIO CTHJIMCTUYSCKON
BBIPA3UTENILHOCTH aBTOPCKOrO yKa3aHWs Ha JABOMCTBEHHOCTh KHszs. B
KauecTBe yIayHOU MepeBOAIECCKOI TpaHCHOPMAIINK CTOUT TAKKE OTMETHTh
To, Kak Jlepemm mepeman Ha (paHIy3CKMH S3BIK  XapakKTEepHOE
npUiaratebHOe — «HCIUTOWY». [l OTpakeHHMs]  ero  3Ha4YeHHs:
HU3MOXAEHHOCTH M UCTOIICHUS OT MOCTOSHHOT'O YIMOTPEOJICHUS aIKOros
MIEpEeBOIYMK HCIIONB3YET JISKCHYECKOe BBIpaXKeHHe: «aux traits flétrisy (c
YBSAUIMMHA YEepPTaMH), YTO B IEIOM COOTBETCTBYET CMBICIY HCXOIHON
nekcembl. OmHako Jlepenu CHM)KaeT BBIPA3WUTENBHOCTH (bpasbl, KoTOpas
CBUJIETENBCTBYET O HEOXKHJAHHOCTH HECOOTBETCTBMSI peajibHOro oOpasa
CraBporuHa pactnpoCTpaHUBIIUMCS O HEM CITyXaM. DTO MPOUCXOIHUT M3-32
MEePEeCTAaHOBKM MPOTHBUTEILHOTO COHO3a  «HATPOTHB», KOTOPBIA B
OpUTHHAJIEC OTKPBIBAJ MPETOKEHUE.

MapkoBuu, B ormiuume OT /[lepenu, B CBOEM miepeBoje caenal
Bbl60p B IOJIB3Y 60.]'[66 TOYHBIX 3KBUBAJICHTOB IJIS CJIOB, HCIIOJIB3YEMbIX
JUISL XapaKTEPUCTUKUA MOPAIBHO paclaBlUIeics JHUYHOCTH: «00OpBaHIA
OTBPATHUTENILHOT0», «IPOIMMTAHHOT'O PAa3BPATOM M MAaXHYIIETO BOAKOM»:

C. « Je m’attendais a rencontrer une sorte de loqueteux dégoiitant,
imbibé de débauche et sentant la vodka. Au contraire, ¢’était le gentleman
le plus élégant de tous ceux qu’il me fut jamais donné de rencontrer,
particuliérement bien vétu, et se tenant comme ne pouvait se tenir qu'un
homme habitué a une bienséance des plus raffinées » [Dostoievski, 1995,
c. 74].

«S1  ox®mam  BCTPETHTb  Heumo  6pode  000p8aHyd
OMBPAMUMENLHO20, NPONUMAHHOZ0 PA3BPAMOM U NAXHYUE20 B00KOIL.
Hanpomus, 310 OBL1 OdtceHmabMeH camblii U3AWHbIN U3 BCEX, KOTO MHE
KOrga-nmubo  JOBOAWIOCH BCTPETUTh, OCOOEHHO XOpPOLIO  OJETHIH,
JepKABLIMICS JIUIIb KaK MO IePKAaThCs YeNIOBEK (MY)KUKMHA), IPUBBIKIINIA
K OJIaTONPUCTOMHOCTH U3 CAMBIX YTOHYEHHBIXY.

[lepeBogunk cymen mepeqaTb HEOKHUIAHHOCTh —BIICUATICHHS
XpoHHKepa o BHemHOcTH CTaBpOrMHA, OCTaBHB B NEPEBOAE COMO3
«HANPOTHB» B Hayaje NPEUIOKEHHs, KaK M B HCXOIHOM TEKCTe, H
TPEeIUIOKIIT OoJiee TOYHBIN IIePEeBOJ JISKCHKH, NEePEatolIiid 3araJIoYHOCTh
obpaza Kusms («le gentleman le plus éléganty — «KeHTEIBMEH CaMBbIid
m3sHEI). [Ipu aTom MapkoBud, B oTinmuane ot Jepenu, He oOpaTwi
BHUMaHHE Ha OCOOCHHOCTh CEMAaHTHKH IPHJIAraTeIbHOTO «HCIIUTON.
B03MOXHO, NepeBOJUMK YBUIIEN B OCHOBE 3TOTrO CJIOBA IJIArOJl «IUTHY H
mepeBén ero Ha (PaHIY3CKHH S3BIK C TOMOIIBI0 TPUYACTHS «imbibéy
(«mpormTaHHBI»). B pesympraTe B COBPEMEHHOM IEpPEBOJE HECKOIBKO
HCKa)KaIOTCsl 3a04YHBIE TIPEICTaBICHUS XpOoHUKepa 0 CTaBporuHe.
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JBoiictBenHocTh Hukomnass BceBonogoBuua oTpa)kaercs Takxke U
BO MHEHHMAX OKpPYXalolIUX, KOTOpble  YAMBHUTEIBHBIM  00pa3oM
MIPOTUBOpPEYAT JIPYT JIPYTY:

A. «OHU pE3KOo pa3fenwiInuch Ha JBE CTOPOHBI, — B OJHOMU
obooicanu €ro, a B JPYrOd Henaguoenu IO KpoBoMiieHUs <...> OmHUX
0COOEHHO TIPENBINAIIO, YTO Ha JYIIE €r0 eCTh, MOXKET ObITh, KaKas-HHOY/Ib
pokogas matina...» [Jocroesckuii, 1974, 1. 10, c. 37].

B. « il eut parmi nos dames des admiratrices et des ennemies, mais
les unes et les autres raffolérent de lui. Il plaisait a celles-ci parce qu’il y
avait peut-étre un affreux secret dans son existence... » [Dostoievsky, 1886,
c. 25].

«OBUIM Cpey HAIMX JaM 000JcamenbHuybl U épazu, HO Te H
npyrue Obutn 06e3 yma ot Hero. OH HpPaBWIICS OJHUM TOTOMY 4YTO OBLI
BO3MOJKHO Vo#CACHAS MALIHA B €TO CYIIIECTBOBAHHHU. .. ».

C. Elles se divisérent violemment en deux partis: le premier
I’adorait, le second lui vouait une haine sanglante <...> Ce qui séduisait
surtout certaines, c’est qu’il portait, possiblement, dans 1’ame, un genre de
secret fatal...» [Dostoievski, 1995, c. 74-75].

OHM pa3aenuInch pe3Ko Ha JBE CTOPOHBI: MepBasi ero oboscand,
BTOpAsi K HeMy UCNbIMbIEANA KPo6asylo HeHagucms <...> Urto cobnazHsuio
0COOEHHO, 3TO TO, YTO OH HOCHJI, BO3MOXKHO, B JIyIIIE, HEYTO BPOJE POKOBOIA
Maiinwl...».

MapkoBu4 A0CIOBHO mepeBEn cioBocoderanue («secret fataly —
«POKOBOW TaWHBI»), OIpEIEIIoIee 3araJodHocTh oOpa3a CTaBporuHa,
BO30yXIaloIyo uHTepec naM. Jlepemu i mepeBoma  ATOM
xapakrepuctuku KHs3si ucnone3yer coueranume «un affreux secret»
(«yXKacHBII CEKpeT»), KOTOpoe, B IEJOM, NepeaaéT 3HaYCHUE UCXOIHOTO
TEKCTa, HO YCTyNaeT B TOYHOCTH BapHaHTy MapkoBuya. [lpu nepenade
OMUCAHUs peakiuu JaM Ha JuyHocTh CraBporuHa, Jlepenu wusMeHseT
CUHTAKCUYECKUI PpHUCYHOK MCXOIHOTO TEKCTa, KOTOpbId MapkoBu4
CTPEMUTCS COXPAHUTb.

Oco0oro BHHMaHHS 3aCIY)KHBAIOT ()PAarMEHTBI, OMUCHIBAIOIINE
NepBbIC BIICYATIICHWE ITOBECTBOBaTeNss OT BHemHocTd CTaBporuHa, B
KOTOPBIX XPOHHKEP BHIPAKAET CBOK HACTOPOXKEHHOCTh OT KAaCarolehcst
WAeaTbHOCTH  o0paza  Tepos. HocroeBckuit  monbmpaer  31ech
cTUnHCTHYECKOe O(OPMIICHHE, TIO3BOJISIIONIEE €My HW3HAYallbHO YKa3aTh
YUTATENI0 HAa TO, YTO COBEPHICHCTBO oOnuka KHs3s — woio3us
OKPYXAIOIIHUX, OH HE TOT, KOO B HEM XOTSAT BHIETh. B MONHOI Mepe 3TO
HECOOTBETCTBUE pPEAJbHOrO 4YeloBeka Cc(HOpPMHUPOBABIIEMYCS O HEM
BIIEYATICHUIO packpoercs B amanore CraBpormHa c Jlamreit: Hukomait
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CHHUMET C ce0sl OpeosT POMaHTHYECKOr0 T'eposi M MPU3HAETCS B COOCTBEHHOM
oeccumun [bynrakosa, CenenpaukoBa, 2015, c. 238]:

A. «Ilopa3uio MeHs TOXE €ro JIMIO: BOJIOCHI €ro ObLIH YmMo-mo
VIC OUEHb YepHbl, CBETIIBIC TJ1a3a €T0 Ymo-mo YiC 04eHb CTIOKOIHBI U SICHBI,
LBET JUYA YIMO-MO YIHC OYEHb HedHCeH U Oell, PYMSIHEIL YIOo-mo YIHC CAUUKOM
SIPOK M YHCT, 3yObI KaK YKEMUYXKUHBI, TyObl KaK KOpPaJlIOBBIE, Ka3aloCh Obl
nUcannblil Kpacasey, a B TO e BpeMsl Kak OyATo M omepamumeneny <...>
Pocty on 6bUT noumu BeIcOKOro» [JlocToesckuii, 1974, T. 10, c. 37].

B. «Son visage me frappa aussi :il avait des cheveux trés noirs, des
yeux clairs d’une sérénité et d’un calme peu commun, un teint blanc et
délicat, des dents semblables a des perles, et des 1évres qui rivalisaient avec
le corail. Cette téte faisait I’effet d’un beau portrait, et cependant il y avait
en elle un je ne sais quoi de repoussant <...> D’une taille assez élevée»
[Dostoievsky, 1886, c. 26].

«OH HMEJNl BOJIOCBI OYeHb uépHble, TIa3a Ceemibvle, SICHOCTH WU
CIIOKOWCTBHUS He0ObIUHO20, IBET Uya Oeblii U HeJCHbII, 3yObl, TIOX0XKHE Ha
KEMUYKHHbl M TyObl, KOTOpbIE CONEPHHYAIN C KOpPaUIOM. DTO JIHILO
MPOU3BOIUII0 dPPEKT Kpacueozo nopmpema, W, TeM He MeHee, ObUIO B HEM
sl HE 3HAI0, YTO ommankusaroujee <...> Pocta docmamouno BICOKOTOY.

C. « ses cheveux étaient comme vraiment trés noirs, S€s yeux clairs
comme vraiment trés paisibles et limpides, le teint comme vraiment trées
tendre et pdle, mais d’une santé trop claire et certaine, ses dents, de vrais
rangs de perles, ses lévres, du corail — on aurait dit, le plus bel homme
possible, et, en méme temps, il avait comme quelque chose de repoussant.
<...> De taille, il était presque grand » [Dostoievski, 1995, c. 75-76].

«E€ro BOJIOCHI OBUTH OYOmo 8 camom Oelle oYelb YepHble, ero riasa
CBETJIBIE — OYOMO OYeHb CNOKOUHbIE U YUCTHIC, IIBET JIUIA OYOmO HA CAMOM
Oelle OuUeHb HeJCHblll U OeOHbl, HO 300pP08bs CAUWKOM SCHO20 U
HeCOMHEeHHO020, €T0 3y0 — HACTOSIINE PSIbI JKEMUYYKUH, €ro I'yObl — KOpasll
— Ka3aJI0Ch, CAMbIU KPACUBBII MYHCYUHA (4eN08eK), KaKOH MOXKET OBITh, 1, B
TO K€ BpeMsl, OH UMeN OYATO 4TO-TO ommankugawoujee <...> Pocmom, on
ObLT NOYMU BHICOKUI.

Uro0sl TOKa3aTh CTPAaHHOCTH oOpa3za KHs3s, KoTopas momKHA
NpUBJICYh BHUMAHHUE 4YHTATEIs] W 3aCTaBUTh €ro C CaMoOro Hawana
PasMBIIUIATE O CYIIHOCTH reposi, JIOCTOCBCKHMH HCMOIb3yeT MMOBTOPHI
HEOMNPEIeIEHHOT0 MECTOMMEHHS «4TO-TO» BMECTE C YaCTUIECH «yxkK».
Jlepernu, BeposITHO, MOCYUTAI 3TO MHOIOKPATHOE JIEKCHYECKOE TOBTOPSHUE
HEIOCTATKOM CJIOBECHOTO MAaCTepPCTBA PYCCKOTO pPOMAHHUCTA PUHSIT
pellieHHe CKOPPEKTUPOBATh TEKCT U yOpaTh MOBTOpPHL. TakuM 00pa3om, B
nepBoM MepeBojie pomaHa «becb» Ha (DPAHIY3CKHIA SI3BIK TAUHCTBEHHBIN
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opeos, OKpyxkatomuii o0pa3 CTaBpormHa, ¢ HOMOIIBIO KOTOPOTO aBTOP
PYKOBOIUT YHTATEILCKUM BOCHIPHITHEM M yKa3bIBaeT Ha HEOOXOJMMOCTH
BIYMUYHBOT'O, BHIMATEIHHOIO OCMBICIICHHSI T€pOsi M PasTaJikd €ro TaiHbl,
okasbIBaeTcsi HuBenupoBaH. COBpPEMEHHBIH MEpeBOAYNK, HAINpOTHUB,
BHUMATEJIEH K XapaKTEepHBIM OCOOEHHOCTSIM HIHOCTHIISL Jl0CTOEBCKOr0, 4TO
MIPOSIBISIETCST B TMOHMUMAaHMK (YHKIIMOHAJIBHOW Ba)XHOCTH TIOBTOPOB U
MapaIeIbHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUMHA. OH CTpeMuTCs K mepenade
9THX OCOOEHHOCTEH, COeAMHsISI YacTHIbl «comme» («OynTo»), BBOIHOE
coueraHue «vraimenty («B caMOM Jele»), W Hapedue «trés» («O4ueHb»)
repes; NpUIaraTedbHBIMHU, CIYXallUMU sl omucaHusi oOnuka KHsszs.
[IpumeyartenbHO U TO, YTO ITH JIEKCHYECKHE €AMHUIIBI HE XapaKTepHBI IS
MMUCBMEHHOTO  perucrpa  (paHIy3CKOro JIMTEPAaTypHOro s3bIKa |
YIOTPEOISIOTCS. €r0 HOCHTENSIMH NPEHMYIIECTBEHHO B YCTHOW pedu.
OnHako WX TPUMEHEHHE MO3BOIWIO MapKoBHYY TepelnaTb OCOOEHHOCTH
unuoctuis JloCTOEBCKOrO M aKTyalW3WpOBaTh aBTOPCKHE WHTEHIUH B
HIOPTpPETE Teposi, KOTOPblE HE OTPAa3WIHCh B MJICATBHOM, C TOYKH 3PEHHs
(paHILy3cKoil cTunucTuky, nepeBoe Jepenu. MapkoBu4 Takxke BbIOMpaET
Oosee MOAXOAAIIMM SKBHUBANGHT ISl HAPEUUs «IIOYTH», («presquey —
«TI0YTH»), KOTOPbIM B OOJbIICH CTEleHH, 4YeM JIeKCUUECKHH BapHaHT
Hepemu  («assez» — «JOCTATOYHO»), OTpPakaeT HE3aBEPLIEHHOCTh
xapakrepuctuku KHs3s u coorsercTByeT 3ambiciy JloctoeBckoro. Ilpu
9TOM 00a MEepeBOJUUKA 3aTPYIOHSIOTCS JaTh AAEKBATHBIM (hpaHILy3CKHUit
IepeBoJ] MOCNeNHero mnpemiokenus ¢parmenra, Jlepenu B mepeBoze
oryckaer onucanue jauia CTaBporiuHa «pyMsHEIl YTO-TO YK CIMIIKOM SIPOK
U YUCT», a MapKoBHY 3HAYUTENBHO TPAHC(HOPMHUPYET HMCXOAHBIA TEKCT:
«mais d’une santé trop claire et certaine» («HO 37J0pOBbsI CIIHIIIKOM SICHOTO U
HECOMHEHHOI'0»), YCWJINBAsi HEECTECTBEHHOCTh 00pasa repos, CO3JaHHYIO
aBTOpOM. MapkoBud 0oee TOYHO BOCHPOU3BOAMT CHHTAKCHYECKHI
PUCYHOK HCXONHOrO TEKcTa, B TO BpeMs Kak Jlepenn MeHserT
rpaMMaTHYECKYI0 OCHOBY B TpemnoxeHusx («Bomocel ero Opumm»y — «il
avait des cheveux» («OH WMeN BOJIOCHI»), 3aMEHsS JIBYCOCTABHBIC
MIPEATIOKEHNsT Ha ofHococTaBHbIE («PocTy OH OBII MOYTH BBICOKOTO» —
«D’une taille assez élevée» («Pocta HOCTaTOYHO BBICOKOTO»). ABTOp
3aBepmiaeT onucaHue BHemHocTH CTaBpormHa, WAEATBHOCTH KOTOPOI
MIPETUT, OKCIOMOPOHOM  «KpacaBel-OTBPATHTENCH», KOTOpHIH  o0a
MIepEeBOAYNKA CYMEH BOCIPONU3BECTH.

BaxHo#i neranpfo mepBoro moprpera CTaBpOrmHa CTaHOBUTCS
OITMCAaHUE er0 MaHEPHI AepKaTh ceds, B KOTOPOH TaKXKe HAIllIa OTPa’KeHUE
MIPOTUBOPEYMBOCTh  cymHOCTH KHs38. OTH  mepBble  ykazaHHA Ha
amMOuBaJIeHTHOCTH TMYHOCTH CTaBpOrnHa MOATrOTaBINBAIOT TOHUMAHHE eT0
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TJIaBHOM Tpareiny, 3aKIIOYaronieiics B TOM, YTO OH «HH XOJONEH, HHU
ropsu» [Menetunckui, 2001, c.131], a Jume HaXOOUTCS B HEKOM
CPEeIMHHOM TIOJIOXKEHUH, YTO B TIOJHOM Mepe pacKpoercs B TiaBe «Y
Tuxona». IloaToMy HeoOXommMoO o0OpaTUTh BHHMaHHE Ha TO, Kak
TIepeBOAYHMKH TIOIONUTH K IIepeiaue YepT XapakTepa 1 MOBEICHHUS Teposi:

A. «...0H OB He OYeHb Pa3TOBOPYMB, M3SIIICH 0€3 H3BICKAHHOCTH,
YIOUBUTEIBHO CKPOMEH W 6 MO Jice 8peMs CMel U camoyéeper Kak y Hac
HUKTO...» [[JocToesckuii, 1974, 1. 10, c. 37].

B. «..Il était peu causeur, élégant sans recherche, et d’une
modestie étonnante, ce qui ne [’empéchait pas d’étre plus hardi et plus sir
de soi que personne...» [Dostoievsky, 1886, ¢. 25-26].

«..OH OBIT Mmano pasroBOpYMB, U3SLICH 0e3 cTapaHus, |
CKpoMHOCMU ~ YAMBUTEIBHOW, umo emy He Mmewano ObITh Oonee
pewumenbHbiM 1 6oiee yeepenHbiM KaK HUKTO. ...

C. «1l état assez peu bavard, raffiné sans maniérisme, d’une
réserve étonnante, et, en méme temps, audacieux et sir de lui comme
personne chez nous <...> De taille, il était presque grand... » [Dostoievski,
1995. c. 75-76].

«OH ObUI  Oocmamourno2o Mmano OONTIHMB, W3SIIEH 0€3
BBIYYPHOCTH, COEPICAHHOCMU YAUBUTEIBHOM, U, 8 MO Jice 8peMsl, CMEbll
U y8epeHHublii B ce0e KaK HUKTO U3 HaC...»

3HakoMsl uyHTaTens C TrepoeM, JlocToeBckuil MOTUYEPKUBAET
HETOJIHOTY €ro XapakTepHCTHKH C TOMOIIbI0 OTPHUIATEIbHOW YacCTHIIbI
«HE» U Hapedusi «O4eHb». B cuily TpaMMaTHYeCKHMX OCOOEHHOCTEH
(paHILy3CKOro si3blka KaJbKHPOBAHHE 3TOTO MpHEMa B TEKCTE IepeBoja
HEBO3MOXKHO, Mo3TOMY Jlepenu mepenai Malyro CTeleHb pa3rOBOPYMBOCTH
CraBporuHa ¢ OMOIIBIO Hapeuus «Peu» («Majoy), kotopoe MapkoBud B
CBOEM TEpEeBOJE YCHJIMJI C IOMOIIBIO YACTHIBI «ASSEZ» («IOCTATOUHOY).
ABTOp BBIpaKaeT HaJMYKME y TepOsl MPOTHBOIOIOKHBIX YEPT Xapakrepa
(«CKpOMEH» — «CMel», «CaMOYBEPEHEH») C MOMOIIBI0 YCTOHYHUBOIrO
COYETaHHUS «B TO K€ BpeMs», koTopoe [lepenu B cBOEM IMepeBO/ie 3aMEHIIT
Ha BBIpakeHHE «ce qui ne 1’empéchait pas» («4To eMy He Memiaio»), a
MapkoBud Iepenan JOCIOBHO («en méme temps»), COXpaHUB TEM CaMBIM
CHHTaKCHC UCXOQHOH ¢pa3sl. bonee Toro, mepepox [epenn coueranus «O6e3
M3BICKAHHOCTH» ()PaHIy3CKAM BhIpaxkeHweM «Sans recherche» («6e3
CTapaHus») JAEMOHCTPUPYET €ro HeIOCTATOYHbIH YPOBEHb BIA/ICHUS
PYCCKMM  SI3BIKOM. BeposiTHO, BBIJCIMB B CIOBE «U3bICKAHHOCTH)»
CEeMaHTUYECKYI0O OCHOBY «HCKaTh», IIEPEBOJUMK BBIOpaT ISl HEro
(bpaHIy3cKHil SKBUBAJIECHT C TaKOW ke ceMaHTHKOU («recherche» — mo ¢p.
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«HUCKaHHE», «IIOUCK».). [lomobHas TpaHCchOpMals UCKaXKaeT H3HAYAIbHBIN
CMBICIT, 3aJI0KEHHBIH B TEKCTE.

BaxxHoii meTanplo co3maHHOrO JIOCTOGBCKMM B Hadalie poMaHa
MICUXOJIOTHYECKOro TmopTpeta CTaBpOrMHA CTAHOBSTCS HEpa3BEPHYTHIC
XapaKTePUCTUKH ero o0pa3oBaHUS H YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH.
[IpumMeuatensHO, YTO B JaHHOM (parMeHTe TekcTa JIOCTOEBCKHIl JHIIb
JIAKOHUYHO YKa3bIBae€T HA YMCTBEHHYIO aMOMBAJICHTHOCTh Teposi, KOTOpas
BIIOCJICJICTBHH PAacKpoeTcs Ooliee MONHO B €r0 YMEHHH OJHOBPEMEHHO
BHYIIATh MpoTHBOMONOKHbIe wumen IlatoBy u Kupwmmuioy. ABTOp
MomM4EPKUBACT HEMOMHOTY MEHTATBHBIX XapakTepucTHK KHa3s, TeM caMbIM
HaMeKas Ha €ro Hepealn30BaHHBII MOTCHIMAN. YHMBJICHHE XPOHHKEpa
TeM, YTO Tepod B TMPEACTABICHHH JPYrUX JIIOfCH, sBIseTcs
BBICOKOOOPA30BaHHBIM  YEJIOBEKOM,  TAaKXKE  CBHICTEIBCTBYET O
HEECTECTBEHHOCTH €r0 KaXKYIIIErocsi COBEPIIICHCTRA:

A. «Oka3anoch TOXKE, UYTO OH Obll 6eCbMAd NOPIOOUHO 0OPA306AH,
oagice ¢ HeKOMOPbIMU NO3HAHUAMU <...> OH MOT CYIUTb M O HACYIIHBIX,
6ecbMa UHTEPECHBIX TEeMax M, YTO BCEro IparoleHHee, ¢ 3aMevaTelbHO
pacCymUTeNnbHOCTBIO. YHOMAHY KAK CMPAHHOCMb: BCE Y HAC, YyTh HE C
NIEPBOTO JHS, HAWIU €20 YPe38blualiHO pPACCyOUMETbHbIM YeT068EKOM»
[HoctoeBckuii, 1974, . 10, ¢. 37].

B. « De plus, on le trouvait fort instruit <...> il jugeait avec un bon
sens remarquable les diverses questions courantes. Je note ce point comme
une particularité curieuse: presque dés le premier jour, tous chez nous
s’accorderent a reconnaitre en lui un homme extrémement sensé »
[Dostoievsky, 1974, c. 26].

«K Tomy xke, ero HaXOAWIIN OUeHb 06PA308aHHbLIM <...> OH CYAUI
CO 3[paBbIM CMBICIIOM 3aMeYaTelbHBIM pPa3iM4YHbIe BOIPOCH TeKymme. A
ommeuaio Mom MOMeHM KaK 0COOeHHOCMb TH0OONbIMHYIO: TIPAKTUYECKH C
NEPBOrO JTHA 6ce cpedu Hac CONACUTUCH NPUSHAMbL 6 HEM Uenoeexd
UpessbIUALHO PACCYOUMETbHO20 .

C. « Il s’avéra aussi qu’il avait une culture fort honnéte ; avec,
méme, des connaissances <...> il pouvait juger d’un certain nombre de
thémes actuels des plus briilants, et trés intéressants, et, ce qui était le plus
précieux, d’une fagon particuliérement réfléchie. Je noterai cela comme une
étrangeté : tout le monde chez nous, et presque dés le premier jour, trouva
qu’il était un homme extraordinairement réflechi» [Dostoievski, 1995,
c. 75].

«OKa3anock, 94TO OH UMEN KYJIbTYPY OueHb OOCMAmMOuHYI0; NaKe
CO 3HAaHHAMH <...> OH MOT CYAUTb O HEKOMOPOM YHCIE TeM aKTyallbHBIX,
HanboJee XI'ydnX U OYCHb MHTEPECHBIX, U, YTO OBUIO Hauboliee LCHHBIM,
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BIYMYUBO. 4 ommeyy 3mo Kax CMpaHHOCmy: BCE y HaC U MOYTH C IEPBOTO
THSL HAUATY, YN0 OH DbLI YeNI08EKOM HEODLIKHOBEHHO BOYMUUBLIMY.

XapakTepHOll 0COOCHHOCTBIO CTHIIEBOTO odopMiieHHs (hparMeHTa
CTaHOBUTCS  HCIIONB30BaHHE  OOCTOSTENBCTBEHHBIX  YTOUHSIOLIMX
KOHCTPYKLIMH, CO3JalolNIMX BHEIIHE BIIEYATIEHHE MHOTOCIOBHS U
SIBIIIOIMXCS ~ YKa3aHWEM Ha HEKOTOPYIO HETONHOTY MpOSBICHUS
YMCTBEHHBIX ~ KadecTB Tepos.. [lepBbIi  INEpeBOAYMK  TOJBEpraeT
CYIIICCTBEHHON TpaHC(OpPMAIMK YKa3aHHBIC CAWHHIBI («ObL1 6ecbma
nopA0OUHO 00paA306an, Oadxce ¢ HEKOMOPLIMU HOSHAHUAMUY»d —> «Ero
HaXOJWJIH OuYeHb 00pA306aHHbIM») W 3HAUUTENBHO W3MEHSeT (pazy «OH
MOI' CYyIUTh M O HACYUIHBIX, 6eCcbMd WHTEPECHBIX TeMax M, YTO BCEro
JIparolieHHee, C 3aMeYaTe]bHOI PACCYIUTENbHOCThIO». MapkoBuY ke
CTpEMUTCS nepenarb HEOJ/IHO3HAYHOCTh XapaKTEPUCTUKU
UHTEJIJICKTYaJIbHBIX CHOCO6HOCTeﬁ reposi, UCIIOJIb3YsA COYETAaHHUEC Hapeuus
«forty («oueHby») u npunararensHOro «honnétey» («IocTaTouHasD), YaCTHIIBI
«méme» («maxe») W MpHIATATENHHOrO «Certainy («HexoTopsiity). O6a
NePEeBOIYMKA CYMENH OTPa3UTh CIOCOOHOCTh I'eposi MPUTATUBAThH JIIOJCH,
He OyIyd4d 4enoBEKOM YBJICUEHHBIM M INIyOOKO 3aMHTEPECOBAHHBIM YeM-
1100 («Bce <...> HAIUIN €ro YPE3BBIUYAHHO PaCCyAUTEIBHBIM YSTIOBEKOM)),
a TaKkKe CTPaHHOCTh ATOK uepThl KHs3s. MapkoBuu, B OoJblel CTENeHH,
yeMm Jlepenu, cymeln nepenaTh CTHIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH (parMeHTa, ¢
MIOMOIIBI0  KOTOPBIX aBTOP IOJYEPKUBACT IOTEHIMAl CWIBHOH W
CIIOCOOHOW JIMYHOCTH, KOTOPOH TaK M HE CYXIIEHO OyIeT peann3oBaThCs.

Takum oOpazoM, B mcuxomormyeckoM mnoptpere CraBporuHa
TIOCJIEI0BATENIFHO OTPAXKAETCSI CYIHOCTh Ieposl, JAKOHUIHO 0003HaueHHas
B OIIMCAHUU €I'0 BHEIIHOCTH.

BaxHo oOparuth BHMMaHue Ha TO, kak Jlepenn m MapkoBuu
nepeseny onucaHue CTaBpOruHa XpOHUKEPOM B TOT MOMEHT, KOTJa repoif
BO3BpAIaeTCs B POMHOW TOPOA Meped HadaloM TPAarmdeCKHX COOBITHIA,
OIMCAaHHBIX B pOMaHe. ABTOp NOAYEPKUBAET, 4YTO JIMYHOCTH KHs3s
ocTanach CTONb XK€ 3araflouHON W MPUTATATEIbHOM, KaK U BO BPEMs €ro
BH3UTA YETBHIPEXJETHEH AABHOCTH, ITOTYEPKHBAs HEMPOSBIECHHOCTh €0
Bo3pacta. llpumeuartenbHo, yTO JlOCTOEBCKMII HE NPEACTAaBISET HOBOU
pacIipocTpaHEHHON XapaKTEpUCTUKU Tepos, BHEIIHOCTh W  XapakTep
KOTOpOTO JIOJDKHBI OBIIM TOABEPTHYTHCS N3MEHEHHAM 3a YCTHIPEXJICTHUI
cpok. Hemsmennocts obnmka KHS3S CBHIETENBCTBYET 00 OCTaHOBKE €ro
BHYTPEHHETO Pa3BUTH, 00YCIOBIEHHOHN €r0 TyXOBHOI MEPTBEHHOCTHIO.

A. «max dice M3AIIEH, Mak Jice BaXKCH, MAK dice BAXHO BXOIWI,
KaK ¥ TOrAa, Aaxe MOYTH mak dce Monof. Jlerkas ynpiOka ero Oblna max
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Jrce OUIMAITBHO JTACKOBA U MAK dice CAMOJIOBOJIBHA; B3I MAK dice CTPOT,
BIYMYHB 1 Kak 0bl paccesw» [[{ocroesckui, 1974, 1. 10, C. 147].

B. «son extérieur était aussi distingué, sa démarche aussi
imposante qu’a cette époque ; il semblait méme étre resté presque aussi
jeune. Je retrouvai dans son léger sourire /a méme affabilité de commande,
dans son regard la méme expression sévere, pensive et distraite...»
[Dostoievsky, 1886, c. 192].

«€ro HapyXHOCTb ObllIa mak oJice W3SIIHA, €ro TMOXOAKA MAaK Jice
BEIIMYCCTBEHHA KaK B TO BPEMsI; OH Ka3ajcs Jae OCTABIIMMCS MOYTH
makum oice MOJOAbIM. S Haxomuna B ero JErkoW yiablOKe my oice
00s13aTeNbHYI0 JII00E3HOCTh, B €r0 B3INISIAE MO Jice CTPOroe BBIPaXKEHHE,
3alyMUMBOE U OTBJICYEHHOE...»

C. «aussi élégant, aussi grave, la méme démarche aussi grave
qu’a I’époque, et, méme, presque aussi jeune. Son sourire léger était
toujours aussi officiellement affectueux, aussi satisfait de lui-méme ; son
regard aussi sévere, pensif et comme distrait...» [Dostoievski, 1995. c. 311].

«TaK Ke W3SMEH, TaK K€ 6ddceH, Ta Ke TOXOJKA MaKds oice
6adicHasi KaK paHblle, W, JAa)ke, MOYTH makx dce monon. Ero ymbiOka
nérkast Obuta BCE max owce oUIMAIBHO JIACKOBA, MAK Jice CaMOJIOBOJIbHA;
€ro B3TJISI/ MAK d#ce CTPOT, 3ayMYUB U OyATO ObI OTBICUEHY.

®paza xpoHUKEpa OTIMUAETCS 0CO00H PUTMUYHOCTBIO, CO3JIAaHHOMN
Onarofapsi CEMUKpaTHOMY TOBTOPEHHUIO HAPEUUs «TaK» C YaCTHLEH «kKe»
nepes MpUIaraTelbHbIMU, Xapakrepusytomumu CraBporuHa. Mbl BUIUM,
4T0 00a MepeBOUMKa MOCTAPAIKCH MepeaTh CTPYKTYPY (ppa3bl, COXpaHUB
B 1nepeBone putM opuruHaina. IIpm stom J[lepenu mNpuHsI pelieHue
CKOPPEKTUPOBATh MOBTOpeHHE J[OCTOEBCKUM KPATKOrO MPHJIAraTelbHOro
«BAXEH» W HapeyHs «BAXKHO», HCIONB30BAHHOTO B TEKCTE IS
xapakTepucTuk KHs3s KaK JIMYHOCTH, KOTOPYIO OKPYKAIOIINE MPUHIUMAIOT
KaK 3araJIo4YHyi0 ¥ CWIbHYIO JTMYHOCTh, U, TI0 3TOW MPUYKHE, T00POBOIHHO
MONa a0T IOJ| €ro BIUsSHHE. BeposiTHO, MEepeBOAYHMK MPHHSIT JaHHOE
MOBTOPEHHE 32 CTUIEBYIO IOTPEHIHOCTh MHCATENsI, MO3TOMY MOCYHTAI
HY)KHBIM OITYCTUTbH B TIEPEBOJIC KOHCTPYKIIMIO «TaK e BayKeH». MapKoBUY
K€ COXPAHMII 3TOT JIEKCHYECKHIA MOBTOP («aussi grave»). Oba mepeBogdnKa
nepenaiy Ha (PPaHIy3CKUN SI3BIK YCUITUTEIbHYIO YaCTHILY «JIAXKe, YaCTUILY
«KaKk Obl» M HapeUHe «IIOYTH», KOTOPHIE XPOHUKEP HCIOIb3YET, YTOOBI
MOKa3aTh, 4TO XapakTepHble uepThl CTAaBPOTMHA OCTAIMCh TAKHUMHU IKE
HEMOJHBIMA. MapKoBHY TepenaéT COl3 «Kak ObD» («COMME»), KOTOPHIH
omyckaer Jlepenu, ¥ KOTOPBIl B OPUIHHANE TEKCTA MO3BOJISICT BBIPA3HUTH
3araJioyHocTh B3rsa CTaBpOrMHA, CKPHIBAKOIIYIO OT HaOroJaTeneld ero
MBICITIH.
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CorrocTaBneHne OpUTHHAIBHOIO TEKCTa U IIEPEBOIOB BHIOPAHHBIX
¢parmentoB pomana JlocroeBckoro «becer» mokaseiBaer, uro [epenu u
MapkoBud No-pa3HOMY HOIXOAAT K mepenade moprpera CraBporuHa Ha
¢paHIy3ckuii sA3bIK. MapkoBuu, B OTIM4YMe oOT Jlepenu CcTpeMuTcs
BOCTIPOM3BECTH B MEPEBOJIE PUTMHUUECKUN U CHUHTAaKCHUECKUI PUCYHOK.
Jepenn Wcnonb3yer 3HAYUTENHFHOE KOJIMYECTBO (DYHKIMOHAIBHO HE
000CHOBaHHBIX JIEKCUUECKHX U TPAMMATHYECKHX TpaHc(opmanuii.

I'pammaTnyeckre TpaHchoOpManyu H TEPECTAHOBKH, KOTOpHIE
ucrnons3yeT Jlepenu, 4acto BeAyT K pa3phIBY JIEKCHUECKHUX COUETAHUH,
BAXHBIX JUISI TOHUMAaHMS CYIIHOCTH repos. DTO CTaHOBUTCA MPUYUHON
paspyuieHust 3pQeKkTa HEeOKHIAHHOCTH W HEONPeNeIEHHOCTH W JIMIIAET
0o0pa3 mepcoHa)ka MPOTHBOPEUNBOCTH, CIYKaIlIeH KIFOYOM K pasrajke ero

CYIIHOCTH.
Hdepenu HuBenUpyeT O0COOCHHOCTH HIHOCTHIIA Jl0CTOEBCKOrO:
JICKCUYECKHUEC IOBTOPBLI, «HAHU3BIBAHHUEC» CHHOHHUMOB, AKTHUBHOC

yrnorpedyieHne BBOAHBIX CJIOB, COIO30B M 4YacTHIl, NpUHMMas HX 3a
HEJIOCTAaTKH XYyJOKECTBEHHOM MaHepbl poManucta. CTpemsch CriaauTh
CTWIb THCATeNss W  CcHeNaTb TEKCT COOTBETCTBYIOIIUM  HOpMaM
(paHIy3CKOTr0 JINTEPaTypHOrO SI3bIKA, IEPEBONYMK, HE MOHMMas TOTo,
paspymaer TOHKYIO paboTy /locToeBckoro co cioBoM. B 3ToM ckasbiBaercs
W HeKoTopas ciydaiiHocTh oOpamieHuss Jlepenmu K AesATEIbHOCTH
nepepopunka [Lombez, Kulessa, 2007, c.241], u ocobeHHOCTH
MPEACTaBICHUH O XyIOKECTBEHHOM IiepeBoie B KoHie XIXB., korma
JOMHMHHPOBAJIO IPEICTABICHUE O BAKHOCTH Iepejauil COOBITUITHON KaHBBI
NIPOM3BEACHUNA, HO HE MNPUHMMANach B pacdeT IIEHHOCTb COXpaHEHUs
CTUIMCTUYIECKON TPUPOIbI OPUTUHATIBHOTO TEKCTA.

B nemom MapkoBuu Oolniee TIIATENBHO BHIOMpAeT SKBHBAJICHTEHI,
YTO, BEpPOSATHO, OOYCIOBIEHO ero OWIMHrBH3MoM. OIHAKO CIIPaBeUIUBO
OTMETUTh, YTO TIOpPOH BBIOpAaHHBIE WM JIEKCHYECKHE BAapHAHTHI UL
MepeBoia TEKCTa, OOYCIOBIMBAIOT CMBICIOBBIE HCKa)KCHHS B IIEPEBOJIC
pomaHa.

[ocnemuuit mepeBom pomana «beckr» Ha (QpaHITY3CKHI SI3BIK
NPUHAAJIEKAT COBCEM JPYrOW 3I0X€, A KOTOPOM YK€ OKa3blBaeTcs
[IEHHOM HE TONBKO COXpaHEHHE COOBITHHHOW KAaHBBI MEPEBOIUMOIO
MIPOM3BEACHHUS, HO TMPUCTATHHOE BHHMAaHHE K TOMY, KaK TIHCaTellb
BOCHPOM3BOIUT 3TH COOBITHS. MapkoBHY 4YacTO HapymaeT TpeOoBaHMs
(paHITy3CKOro NMUCHMEHHOTO $3bIKa, WCIIONb3YysS BBOJHBIC KOHCTPYKIINH,
JIEKCUKY ¥ CTPYKTYPY (hpa3bl, CBONCTBEHHYIO YCTHOM peul (ppaHIly30B. DTH
MIPUEMBI TTO3BOJIIIOT €My MaKCHMaJIFHO BO3MOXKHO BOCIIPOM3BECTH CTHIIb
ncaTes, nepenaB 6a30Bble XapakTepucTHK CTaBpOruHa, MOJEPKUBAs U
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YCHIIMBAsi T€ CMBICIbI, KOTOphIE HAaYMHAIOT 0003HAYaThCS Ha CIOKETHOM
ypoBHe. OJHAKO CTOMT OTMETHTB, YTO OOWIME IMOJOOHBIX Pa3TOBOPHBIX
JIEKCHYECKUX M TPaMMATHYECKHX KOHCTPYKIMH, He BIHCBHIBAIOIINXCS JUIS
(paHIy30B B paMK{d XYJOKECTBEHHOTO TIPOW3BEACHUS, 3aTPYIHSIOT
BOCTIpHUSITHE POMAHOB J[0CTOEBCKOr0 KaK JIUTEPATYPHOI'O TEKCTA.

Takum  oOpa3oM, CpaBHEHHE TEpBOIO M IIOCIEIHETO
(GpaHKOsA3BIYHBIX  TIepeBogoB  pomana .M. [loctoeBckoro  «bechr»
MO3BOJISIET YBUJETh 3BONIONMI0 TOAXOJAa K IEpeBONy TNpPOU3BEACHUN
pycckoro pomanucra Bo @pannuu. [lepBrliil nepeBoAUUK HE CTaBUI Hepen
co00i1 3a/1a4y OTpakeHHsT UHIMBHIYaJIbHOTO CTHIISI TUCATENs], B Pe3ybTaTe
Yero OH HE CyMel IepefaTh B INOJHOM Mepe XapakTepucTuku Huxomnas
CraBporuHa, BaKHblE Ui TIOHHMMaHHS €ro Tparenud. bBUIMHrBU3M
MapkoBuua, €ro HOBAaTOPCKHM IMOIXOJ K Tepenade YCTHOTO perucTpa
TEKCTa, a TaKXKe CYIIECTBEHHOE W3MEHEHME IPEICTaBICHHH O 3amadax
XYAOXKECTBEHHOI'O IIEpeBOAa M TPUCTAJIBHOC BHHUMAaHUE K BOIIpOCaM
TEKCTOJIOTUU U UIUOCTUIIS HOCTOGBCKOFO B COBPEMEHHOM T'yMaHHUTapHOM
3HaHUU CMOCOOCTBOBAIIM CO3J]AHUIO OOJIee TOUHOTO NePEeBOa TTOPTPETHOTO
onucanug repos. OnHako sBHBIE MpEeUMYIIecTBa MeToga MapkoBuua He
HCKITIOYAIOT CMBICTIOBBIX UCKAKEHHUH U B €T0 MEPEBOJIE.

PesynbraTs! IIPOBEAEHHOIO aHaiusa MIOATBEPKIAIOT
HEOOXOAMMOCTh  THIATENILHOrO  HW3y4EeHUsl  CIIOCOOOB  mepenadu
ocobenHocrerd  mauoctmiss  O.M. JloctoeBckoro B mepeBojax — ero
Npou3BeACHHUN Ha (PPaHIY3CKHI SI3BIK.
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